NODWCH EICH RHIF ARHOLIAD AR FRIG POB TUDALEN


	

	[image: image1.png]CYMDEITHAS CYFIEITHWYR CYMRU






ARHOLIAD AELODAETH SYLFAENOL
13 Hydref 2012
PAPUR 1

Cyfieithu o’r Saesneg i’r Gymraeg

Hyd yr arholiad: 2 awr a 5 munud*
Ydych chi wedi cael y papur cywir?
* Cewch 5 munud ar ddechrau’r arholiad i ddarllen y papur.  Ni chewch ddechrau teipio’ch cyfieithiad yn ystod y cyfnod hwn.

Ffynonellau’r darnau:
Darn 1 – addasiad o erthygl ar www.bbc.co.uk gan Chris Mason 
Darn 2 – detholiad o ddogfen ymgynghorol ar ad-drefnu ysgolion o 
               www.suffolk.gov.uk 
Rhaid dilyn unrhyw gyfarwyddiadau sydd ar y papur
Carai'r Bwrdd Arholi bwysleisio bod croeso i ymgeiswyr ychwanegu troednodiadau at eu gwaith, boed hynny i dynnu sylw at dermau y byddent fel arfer yn eu gwirio ar y we, neu i amlygu unrhyw elfen arall lle teimlir y byddai eglurhad ar y cyfieithiad a ddefnyddiwyd yn fuddiol.  Yn naturiol, gan fod amser yn brin, disgwylir i unrhyw droednodiadau a ychwanegir fod yn gryno ac yn bwrpasol.
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Darn 1

At present more than £5bn a year is lost in fraud and error.  The government’s shake-up of the benefits system is widely seen as the biggest change since the introduction of the welfare state, and the aim is to make benefits easier to understand and emphasise that finding work is financially worthwhile.

Several benefits will be combined into a single payment under the new system, and the claim is that, once Universal Credit is fully implemented by 2017-18, it will enable savings of more than £2bn by limiting the scope for undeclared and undisclosed earnings.

It has also been revealed that 40% of all benefit claims are delayed because paperwork is lost in the system.  Currently up to two hundred pages of forms have to be filled in to claim various benefits.  This will be reduced to one online form under Universal Credit.  

However, Universal Credit has been criticised by councils, charities, trades unions, business groups and housing organisations in submissions to the Work and Pensions Select Committee.

This led to the secretary of state being at pains to point out, in some detail, the expertise he has assembled to deliver these reforms.  He also provided a ten point rebuttal of the recurring criticisms of Universal Credit, insisting that it is on budget, that the computer system is reliable, that 2.8 million people will be better off, and that the project will not be delayed.

Piloting is already underway and the scheme will be phased in over a number of years.
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Darn 2
Our children are growing up in a world that is changing all the time.  They will do jobs which do not exist today, using technology that has not yet been invented.  We must make sure that our school system prepares our young people to achieve high standards and obtain the skills and qualifications they need to be successful in the future.

Raising attainment at every level in our schools remains one of the county council’s key objectives.  While many young people do very well at school, others do not do as well as they should.  We have carried out extensive research into children’s progress, and compared to national averages there is room for improvement.

Standards need to rise for all age groups but, in particular, improvement is needed at Key Stages 2 and 4.  Virtually all the key attainment measures show that children in the two-tier system do better than those in the three-tier system.  Research suggests that this may be because the two-tier system has only one point of transfer between schools, with the responsibility for each key stage lying in a single school.  Under the present system, children are also faced with choosing the options they will follow from the age of 14 shortly after they start at a new school.  Transferring to a secondary school at the age of 11 would allow more time for information, advice and guidance to be given by staff who know the children and will subsequently teach them throughout Key Stage 4.
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